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Presente 

Estimado señor Bascuñán: 

Santiago, 8 de noviembre de 1993 

Adjunto me permito enviarle una carta del Presidente de la 

República Federal de Alemania a su Excelencia el Presidente de la 

República, Don Patricio Aylwin Azócar, con el ruego de hacerla 

llegar a su alto destinatario. Una traducción al castellano del 

texto alemán está adjuntada. 

Con atentos saludos. 

(Dr. Werner Reichenbaum) 



Traducción de Cortesía 

El Presidente de la 	 Puerto Varas, 6 de noviembre de 1993 
República Federal de Alemania 

Al 
Presidente de la República de Chile 
Señor D. Patricio Aylwin Azócar 

Santiago 

Distinguido señor Presidente, 
estimado amigo, 

antes de dejar Chile después de unos días inolvidables es para mi 
un profundo deseo agradecerle, tambien en nombre de mi señora y de 
la delegación que me acompaña, por la tan generosa hospitalidad 
que pudimos experimentar en todas partes. 

Especialmente aqui en el sur de su país tan impresionante, donde 
desde mediados del siglo pasado inmigrantes alemanes han 
encontrado una nueva patria, me he enterado cuán singular, tupido 
y variado es el tejido de las relaciones entre chilenos y 
alemanes. De esto ha nacido una amistad profunda que, a pesar de 
la distancia, lleva a nuestros pueblos a una cercanía espiritual. 

Con admiración hemos visto, como su Gobierno, basado en una larga 
y ejemplar tradición, ha logrado pacíficamente la transición a la 
democracia. El modelo chileno en sus aspectos político, social y 
económico ha encontrado la admiración y el reconocimiento más allá 
de las fronteras latinoamericanas. Este logro lo debemos tanto su 
país como nosotros a su ejemplo personal. 

Chile juega un rol sobresaliente en el proceso de la integración 
económica y de la coordinación política, que dan a Latinoamérica 
como región una importancia cada vez mayor. Celebro este 
desarrollo y tengo el deseo que las experiencias adquiridas en 
Europa sean de beneficio para las asociaciones regionales en 
Latinoamérica en general y para Chile en especial. 

Será un gran placer para mi continuar la conversación con Vd. ya 
en el mes venidero en Alemania. Dejo Chile con la expresión de mi 
sincera gratitud y amistad. 

Con cordiales saludos, 

fdo. Richard Weizsácker 



Puerto Varas, 6. November 1993 

An den 

Prásidenten der Republik Chile 

Herrn Patricio Aylwin Azócar 

Santiago 

Cu, 	1-14  

Sem,ud , 
bevor ich Chile heute nach einer Reihe unvergeBlicher Tage 

verlasse, ist es mir ein tiefempfundenes Anliegen, Ihnen, 

auch im Namen meiner Frau und der mich begleitenden Delega-

tion, für die überall so groBzügig erfahrene Gastfreundschaft 

zu danken. 

Gerade hier im Süden Ihres eindrucksvollen Landes, wo 

-deutsche Einwanderer seit der Mitte des vergangenen Jahr-

hunderts eme neue Heimat gefunden haben, ist mir deutlich 

geworden, wie einzigartig, dicht und vielfáltig das Geflecht 

der Beziehungen zwischen Deutschen und Chilenen ist. Hieraus 

ist eme enge Freundschaft entstanden, die unsere Vólker, 

ungeachtet der Entfernung, in geistige Náhe rückt. 



Mit Bewunderung haben wir erlebt, wie Ihre Regierung, 

gestützt auf eme lange und beispielhafte Tradition, den 

friedlichen Übergang zur Demokratie gemeistert hat. Das 

chilenische Modell hat in politischer, sozialer und wirt-

schaftlicher Hinsicht über die Grenzen Lateinamerikas 

hinaus Achtung und Anerkennung gefunden. Dies alles ver-

dankt Ihr Land und verdanken wir Ihrem persónlichen Vorbild. 

Chile spielt eme überragende Bolle im ProzeB der wirt-

schaftlichen Integration und politischen Koordinierung, 

die Lateinamerika als Region immer stárkeres Gewicht ver-

leihen. Ich begrüBe diese Entwicklung und wünsche mir, 

daB die in Europa gewonnenen Erfahrungen den regionalen 

Zusammenschlüssen in Lateinamerika insgesamt und Chile 

im besonderen von Nutzen sein mógen. 

Es wird mir eme Freude sein, das Gesprách mit Ihnen schon 

im kommenden Monat in Deutschland fortzusetzen. Ich ver- 

lasse Chile mit dem Ausdruck meiner aufrichtigen Dankbar-

keit und Freundschaft. 

H/11 	' Y'<•;*  /3-tu 

7th OU 19‘ 
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